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Poruka 001

Priopćenje Komisijev- TRIS/(2024) 3005

Direktiva (EU) 2015/1535

Obavijest: 2024/0610/AT

Obavijest o nacrtu teksta iz države članice

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20243005.HR

1. MSG 001 IND 2024 0610 AT HR 07-11-2024 AT NOTIF

2. Austria

3A. Bundesministerium für Arbeit und Wirtschaft
Abteilung V/8
A-1010 Wien, Stubenring 1
Telefon +43-1/71100-805436
E-Mail: not9834@bmaw.gv.at

3B. Bundesministerium für Soziales, Gesundheit, Pflege und Konsumentenschutz
Abteilung VI/A/5
A-1010 Wien, Stubenring 1
E-Mail: Werner.Pilz@gesundheitsministerium.gv.at

4. 2024/0610/AT - X60M - Duhan

5. Pravilnik o utvrđivanju zabranjenih tvari u duhanskim proizvodima i tekućinama za e-cigarete
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6. Duhanski proizvodi i tekućine za e-cigarete

7.

8. Pri prenošenju Direktive 2014/40/EU, a time i u skladu sa zahtjevima koje je utvrdio europski zakonodavac, Austrija je u
nacionalno pravo prenijela zabranu određenih sastojaka u elektroničkim cigaretama i spremnicima za ponovno punjenje
koji sadržavaju nikotin (vidjeti odjeljak 10.a stavak 7. podstavak 3. u vezi s odjeljkom 8.b stavkom 2. Zakona o duhanu i
zaštiti nepušača (TNRSG)), u cigaretama i spremnicima za ponovno punjenje koji sadržavaju nikotin i koji ne sadržavaju
nikotin (vidjeti odjeljak 10.b stavak 7. podstavak 3. u vezi s odjeljkom 8.b stavkom 2.; odjeljak 10.b stavak 7.
podstavak 5. TNRSG-a) i u duhanskim proizvodima (vidjeti odjeljak 8.b stavak 2. podstavak 1. TNRSG-a).

Pri prenošenju te zabrane austrijski zakonodavac u velikoj je mjeri slijedio tekst direktive te su stoga kategorije tvari
ugrađene u nacionalni austrijski zakon samo u apstraktnom smislu, kao u Direktivi 2014/40/EU.

Svrha je ove obavijesti osigurati da se kategorije tvari uvrštene na popis u svakom slučaju smatraju zabranjenim
sastojcima te da stoga nedvojbeno podliježu zakonskoj zabrani.

9. Pri prenošenju zabrane određenih sastojaka u duhanskim proizvodima i tekućinama za e-cigarete, nacionalni
zakonodavac u velikoj je mjeri slijedio tekst Direktive 2014/40/EU, navodeći zabranjene kategorije tvari samo općenito.

Radi pravne sigurnosti i pravne jasnoće za proizvođače, uvoznike i distributere, „Popis zabranjenih tvari u duhanskim
proizvodima i elektroničkim cigaretama” objavljen u informativne svrhe na internetskim stranicama Saveznog
ministarstva za socijalna pitanja, zdravlje, skrb i zaštitu potrošača (BMSGPK) 13. srpnja 2023. i Austrijske agencije za
zdravlje i sigurnost hrane (AGES) 14. srpnja 2023., koji se temelji na odluci od 30. svibnja 2023. Savjetodavnog odbora za
sastojke osnovanog u skladu s odjeljkom 8.b stavkom 9. TNRSG-a, sada se dostavlja kao provedbeni pravilnik u smislu
članka 18. stavka 2. Saveznog ustavnog zakona (B-VG).

Svrha je ove obavijesti osigurati da se kategorije tvari uvrštene na popis u svakom slučaju smatraju zabranjenim
sastojcima te da stoga nedvojbeno podliježu zakonskoj zabrani.

10. Upućivanje na temeljne tekstove:

11. Da

12. Hitnost zakonodavstva proizlazi iz činjenice da se, s obzirom na to da su zabranjene kategorije tvari u nacionalnom
austrijskom zakonu (TNRSG) navedene samo općenito, na tržištu trenutačno nalaze proizvodi koji sadržavaju sastojke koji
su zakonom zabranjeni, ali nisu podrobnije navedeni po nazivu, što posebno predstavlja potencijalnu opasnost za zdravlje
mladih potrošača.

Treba napomenuti da čak ni trgovci na veliko, u skladu sa svojim informativnim izjavama, ne mogu isključiti mogućnost
distribucije proizvoda koji sadržavaju sastojke navedene na popisu.
Pojašnjenje pravne situacije stoga je od najveće i najhitnije važnosti za očuvanje zdravstvene zaštite.

13. Ne

14. Ne

15. Ne



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

16.
Sa stajališta TBT-a: Ne

Sa stajališta SPS-a: Ne

**********
Europska komisija
Služba za kontakt Direktive (EU) 2015/1535
E-pošta: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


